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LITERATURA DE LIMB~ ROMÅN~ |N ISRAEL (II)
de Dr. {lomo Leibovici-Lai[

Enun]area în sine a temei, în num`rul trecut al
revistei, nu a exploatat tema în toat` amploarea ei.
Pentru continua încurajare a creatorilor de limb`
român` din Israel, s-au mai ad`ugat – între timp –
premiile Fundoianu [i Mihail Sebastian, la Asocia]ia
Scriitorilor [i premiul Iosef la ACMEOR. De
asemenea, Cercul Cultural din Ierusalim decerneaz`
premiul Sebastian Costin. S-ar p`rea c` premiile sunt
multe, dar având în vedere multele genuri literare [i
num`rul – în cre[tere – al creatorilor de limb`
român` [i mai ales nivelul scrierilor lor, acestea
acoper` cu greu tot ce se cere premiat.
Pentru l`murirea celor spuse, voi încerca s` schi]ez
– bineîn]eles telegrafic, f`r` a intra în aprecieri
critice – genurile literare [i scriitorii respectivi,
divagând pe ici, pe colo, doar cu câte un am`nunt
sau câte o observa]ie, pentru mai buna ilustrare a
temei.
Repet`ri de nume, care apar în articol, se datoreaz`
faptului c` unul [i acela[i scriitor este activ în mai
mult decât un singur gen literar.
Dou` sunt t`râmurile literare în care au ap`rut cele
mai multe c`r]i de literatur` de limb` român` în
Israel. M` refer la POEZIE [i la PROZ~. Nu c`
celelalte genuri nu [i-au câ[tigat locul lor de
prestigiu ([i ele vor fi prezentate în articol), dar, în
aceste dou` genuri, apari]iile abund`.
Presa de limb` român` în Israel – dou` cotidiane,
patru s`pt`mânale [i dou` lunare (unul din ele,
”Minimum”, cu difuzare [i peste hotare, în România
[i în lumea apusean`), precum [i un cotidian pe
internet, toate public`, în aproape fiecare din
numerele lor, poezii [i nuvele proasp`t scrise.
În acest articol m` voi ocupa totu[i numai de cei ce
[i-au publicat crea]iile în volum. Redarea lor în
ordine alfabetic` (inclusiv [i a celor care ne-au
p`r`sit pentru totdeauna) va u[ura cititorului de a-i
identifica [i m` va scuti de preferin]e subiective.
În         poezie    îi g`sim pe: I. Bareket; Miron Berg
(poezie filozofic`); Leon D. Broder; Shaul Carmel –
cu volume traduse în ebraic`, rus`, slovac`,
chinez`, etc., premiat în câteva rânduri, inclusiv cu
premiul ”Eminescu” al Academiei Române; Luiza
Carol, poet` bilingv` în român` [i englez` (premii);
Iudith Coman; Sebastian Costin – poezie ermetic`;
Sandu David – poet bilingv în român` [i ebraic`;
Madeleine Davidsohn; Natan Feldman; Andrei
Fischof – poet trilingv în român`, ebraic` [i
maghiar`; Maria Gaetan-Mozes (premii), sub tipar o
carte de poezii de ale ei traduse în ebraic`; Albert
Goldenberg; Mircea Gorun; Solo Har-Herescu
(premii), tradus în ebraic`; Simon Haran – poet
bilingv în român` [i ebraic`; Annie Heskia; Mioara
Iarchileon; Solo Juster; Paul Kidron; Radu Klapper;
Mery Korenberg-Brendi; Debora Landman; Samson
Lazar (Lasc`r {araga) – bilingv în române[te [i idi[;
Emanuel Lieberman; Tania Lovinescu (premii);
Bianca Marcovici – tradus` în diferite limbi
europene (premii în Israel [i în str`in`tate); Riri
Manor – poet` bilingv` în român` [i ebraic`; Isac
Moscu Eyal; Ana NegreanU; Paul Nicolai; Naomi
Pavel; Eliahu Peizer; Clara Pecket; Theodor Rozen;
M. Rudich – tradus în ebraic` de renumitul poet,
originar din România, Haim Rabinsohn; Eran Sela;
Benedict Solomon; Vlad Solomon; Elena-Ester
Tacciu; Zoltan Terner; Bernard Weinberg; Eugenia
Weisebluth.
Dac` ]inem seam` c` ace[ti poe]i nu [i-ai f`cut din
poezie o profesie – printre ei se g`sesc profesori
universitari, medici, doctori în filozofie, doctori în
literatur`, avoca]i, muzeologi, ziari[ti, etc. – devine
clar c` poezia de limb` român` în Israel este
expresia unui impuls l`untric.
Crea]ia de limb` român`, de altfel de toate genurile,
[i-a g`sit aprecieri ap`rute în presa literar` din
România [i chiar în volume dedicate acestui

fenomen, ap`rute la Cluj [i la Ia[i.
În          proz`.  Pentru a nu îngreuna cursivitatea
prezent`rii, am inclus în acest segment genuri ca
romane, nuvele, schi]e, science-fiction. Autorii sunt:
George Bar-On; Harry Bar-Shalom, care scrie cu
aceea[i u[urin]` în român`, francez` [i ebraic`; H.
Bentin; Getta Berghoff; R. Bishop; Leopold Bittman-
Ruga; Mirel Brate[ (o nou` carte se afl` acum sub
tipar); Ludovic Bruckstein, scriitor bilingv în român`
[i idi[, cu traduceri în ebraic` (premii); Suzana
Ciortea; Filip Cohn; Tuta Damian; Mircea Damsker;
Madeleine Davidsohn; Gabriela De[liu; Virgil Dud`
(premii); Felicia Feinstein-Keifa; Josephine
Feinstein; Carol Feldman; Iancu Feldstein; Mayer
Finkelstein; Ileana Fleischman; Nora Galin; Rodica
Grindea; Oisia Gurevici; S. Iacobsohn; Tina Istric-
Reinhard; Tereza Kapelusz; Samson Lazar; Tania
Lovinescu – ultimul ei roman ”M` numesc
Alzheimer” atinge una din cele mai dureroase
realit`]i ale vie]ii (premii); Marcel Marcia;
Alexandru Marton; M. Maur; Liana Maxy; Lucian
M`gurean; Marius Mircu – decanul de vârst` al
scriitorilor de limb` român` din Israel, nonagenarul
ve[nic tân`r, scoate în fiecare an o carte; G. Mosari;
Mihail Negrescu-Negrillo; I. Nuhimovici; Eph.
Ophir-Offner; Sonia Palty; Eliahu Pefzer; Iosif
Petran; Iosef Rosen; Hedwig Rubber; Iosef N. Rudel
(Radu Nor), scriitor bilingv în român` [i german`;
Tudor Savin; Mircea S`ucan; Simion S`veanu; S.
Schafferman; Gina Sebastian-Alcalay (premii);
Alexandru Sever, cel mai apropiat de genul marelui
roman european clasic care, dup` umila mea
p`rere, dac` [i-ar fi scris romanele într-o limb` de
circula]ie interna]ional`, ar fi fost, desigur, un
candidat natural propus pentru premiul Nobel la
literatur`; Ibi Shanav (I. Blum); Raoul Siniol; Ego
Solon; Francisca Stoleru; Boris Wechsler-Vl`staru –
scriitor bilingv în român` [i rus` (premiat de
Academia din Chi[in`u); Israel Weinberg; Adrian
Z`h`reanu.
Dac` lu`m în considera]ie c` fiecare din ace[ti
scriitori au scris [i editat mai mult decât o singur`
carte, ne putem da seama de amploarea literaturii de
limb` român` în Israel, mai ales c` fenomenul se
repet` [i la poe]i [i la mai toate genurile literare,
care vor fi expuse în continuare.
Complexitatea [i diversitatea genurilor merit` aten]ie
deosebit`, mai ales c` unele din ele, cum ar fi
iudaistica, istoria evreilor, filozofia evreiasc`, sunt
caracteristice creatorilor din israel. Dou` genera]ii
de evrei, pe care regimul ceau[escian le-a ]inut
departe de orice izvor iudaic [i le-a privat de
cunoa[terea tezaurului str`mo[esc, au stringent`
nevoie de a le cunoa[te, pentru a se sim]i în rând cu
to]i cet`]enii Statului Israel.
Voi încerca s` în[ir genurile literare, în ordine
alfabetic`.
Aforisme-maxime,    Vladimir E[anu; Alexandru
Sever;
Cinematografie   , Laz`r Cassvan; Pavel
Constantinescu; Zoltan Terner (scenarist);
Critic`       literar`,    Eugen Iosef Campus; Sergiu Levin;
Eugen Luca; Al. Mirodan (premii); M. Schweiger;
Ester-Elena Tacciu (premii de prestigiu);
Critic`        teatral`,    N. Horodniceanu; Andrei Strihan,
cu prestigiul profesorului universitar, specializat în
estetica teatrului;
Dic]ionare          [i        lexicoane,    M. Imanuel (Motzi
Moscovici); Shlomo Leibovici-Lai[; M. Maur;
Alexandru Mirodan, cu dic]ionarul s`u
neconven]ional din care au ap`rut pân` acum doar
dou` volume – o istorie literar`-critic`, în stil
enciclopedic;
Documente-m`rturii,    Solo Har-Herescu; Shlomo
Leibivici-Lai[; Sonia Palty; S. Schafferman;

Dram`,    I. Atlas; S. Cremnitzer – scrie în român`,
francez`, englez`; Eduard Ellenberg; N.
Horodniceanu; Alexandru Mirodan; Israel Toros;
Eseistic`,    Camillo Baciu; Mitu Grosu; Gh. Kovacs-
Eichner; Shlomo Leibivici-Lai[; S. Zalmanovici-
Zorin;
Fic]iune,    Florentina; M. Maur; Marcel Oller;
Istoriografie,    domeniu dificil, deoarece România se
dovede[te [i pân` ast`zi avar` în eliberarea de
documente, îngreunând cercetarea trecutului
evreilor din România. Totu[i s-au scris [i se scriu
lucr`ri în domeniu [i sunt cercet`ri care se dedic` [i
altor teme istoriografice. Pân` acum au ap`rut în
române[te scrierile lui: Jean Ancel; S. Avni; Israel
Bar-Avi; Michael Bruchis; Lucien-Zeev Herscovici;
Eliezer Ilan; Shlomo Leibovici-Lai[; Theodor
Lowenstein-Lavi; Dora Litani; M. Maur; M. Mircu;
Eliezer Palmor; M. Scherman; N. Weintraub;
Iudaistic`,    Isaac Bercovici; M. Burstein (premiat); I.
Fisch; Iosef Fux; Menahem Guttman; Iacov Kimchi;
Shlomo Leibovici-Lai[; M. Maur; David {afran;
Memorialistic`,  Abramovici-Falt; Suzana Bratosin;
Iehuda Evron; A. Feller; Sidy Gross; Eva Heyman;
Michel Landau; Ha[. Z. Lavy; Theodor Lavi;
Samson Laz`r (Lasc`r {araga); S.M. Littman;
Eugen Luca; Manius Mircu; Sonia Palty; Mihail
Rinea; Bernhardt Schnapp; Emil Segal; Beatrice
Simovici; N. Stroe; Solomon Schapira; I. Voledi-
Vardi; N. Weintraub;
Satir`,  I. Avian (Iancovici); Beno Baruch; Ion
Pribeagu; I. Schechter;
Studii     [i      articole     literare,    Marcel Avram; M.H. Bady;
Harry Bar-Salom; A. Feller; Rodica Grindea; Carol
Isac; Shlomo Leibovici-Lai[; Henry Marcus; M.
Maur; Al. Mirodan; I. Roisman; Tudor Savin; M.
Semo; M. Schweiger (premiat); S. Soreanu; Eugen
Sorin; M. Sterian; Elena-Ester Tacciu; Stefan
Werner;
Umor,  Al. Andy; Mircea Aristide; Iona Atlas; I.
Avian; Carol Feldman; Godell (caricaturi); Ion
Pribeagu; Sergiu Ratescu (Caricaturi); Sadi
Rudeanu; I. Schechter; Mark [i Sidona Sidon; Dorel
Sora; Z.B.C. (Zeev Ben-Chaim), trilingv în român`,
englez` [i ebraic`.
O activitate prodigioas` desf`[oar` în Israel
traduc`torii [i m` refer la traduceri care apar în
limba român`, traduc`tori fiind: S. Avni (premii);
Carol Bines; Sebastian Costin (un fenomen care
merit` a fi eviden]iat: la numai doi ani de la venirea
sa în Israel f`r` a [ti o boab` de ebraic`, [i-a însu[it
limba la un asemenea nivel, încât a tradus patru
poe]i clasici ebraici [i, cinci ani dup` aceea, a tradus
50 de poe]i ebraici moderni, fiecare în stilul s`u
specific); Sandu David; Andrei Fischof; Lucien-
Zeev Herscovici; Arie Leibisch-Laysch; Shlomo
Leibovici-Lai[; Dora Litani; A. Klein; Otto Starck
(un traduc`tor sui-generis din persana clasic`, pân`
acum i-au ap`rut în române[te opt lucr`ri, una dintre
ele reeditat` de Ambasada Iranului la Bucure[ti anul
trecut).
Nu am notat profesiunile celor enumera]i. Printre ei
se afl` rabini, profesori universitari, medici, ingineri,
avoca]i, jurnali[ti, etc. Nimeni din ei nu tr`ie[te din
literatur`. Scrisul lor este o necesitate sufleteasc`
sau o dedica]ie pentru cei veni]i de curând, care nu
pot gusta înc` limba literar` ebraic` sau cea atât de
caracteristic` a vechilor izvoare ebraice.
De[i num`rul cititorilor de limb` român` din Israel
este într-o continu` descre[tere – [i este doar natural
s` fie a[a, crea]ia de limb` român` din Israel
continu` cu aceea[i intensitate [i câteodat` pare c`
se înt`re[te.                                                          � 27


